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Veterinary Health Certificate for Export of Sheep and Goats for Breeding from the United States of America to Mexico 
Certificado Sanitario Veterinario para la Exportacion de Ovinos y Caprinos para Reproduccion de los Estados Unidos a Mexico 

 

Veterinary Authority/Autoridad Veterinaria 
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

Date Of Issue/Fecha de Emision 
   

Certificate Number/Numero del Certificado 
 

1. Consignor/Consignador: 
 

2. Consignee/Consignatario: 
 

3. Country Of Origin/Pais de Origen:  
  USA 

 4. State Of Origin/Estado de Origen:  
   

5. Country Of Destination/Pais de Destino:  
 Mexico 

6. Zone Of Destination: 
*******************************************************
* 

7. Place Of Origin/Lugar de Origen: 
 

8. Port Of Embarkation /Puerto de Embarque:  
  

9. Estimated Date Of Shipment/Fecha estimada de Embarque:  
   

10. Means Of Transport/Medio de Transporte:  
   

11. ****************************************************** 
  ****************************************************** 

12. CITES Permit Number: 
*******************************************************
* 

13. Description Of Commodity/Descripcion de la Mercancia:  
Sheep and/or Goats/Ovinos y/o Caprinos 

14. Date Of Inspection/Fecha de Inspeccion: 
 

15. Total Quantity/Cantidad Total:     
 

16. Additional Information: 
*******************************************************
* 

17. Total Number Of Containers/Numero de Contenedores:  
   

18. Identification / Seal Numbers: 
*******************************************************************************************************************
* 

 19. Commodities Intended Use/Fin del Uso: 
 Breeding/Reproducción 

 

20. Type Of Admission/Tipo de Admision:  
  Permanent Import/Importacion Permanente 

 21. Identification Of Commodities/ Identificacion: 
 

 Species/Especie Breed/Raza Sex/Sexo Age/Edad 
Identification Number(eartag and/or 

tattoo)/Numero de identificacion(tatuaje 
y/o arete) 

1      

2      

3      

4      

5      

6      

7      

8      

9      

10      

11      

12      

13      

14      

15      

16      

17      

18      

19      
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Veterinary Health Certificate for Export of Sheep and Goats for Breeding from the United States of America to Mexico 
Certificado Sanitario Veterinario para la Exportacion de Ovinos y Caprinos para Reproduccion de los Estados Unidos a Mexico 

 
Veterinary Authority/Autoridad Veterinaria 

UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

Date Of Issue/Fecha de Emision Certificate Number/ Numero del Certificado 

 

 
Certification Statements / Declaraciones de Certificación:  
 
 

1. The animals were born and raised in the country of origin. At the facility of origin the animals were isolated and 
separated from other animals for at least 30 days prior to export.  
Que los animales nacieron y se criaron en el país de origen y que fueron mantenidos en aislamiento en las 
instalaciones de origen, permaneciendo separados de otros animales, por un período no menor de 30 días 
previos a la exportación. 

  
2. The country of origin has regulation in place that prohibits feeding ruminants with meat-and-bone meal and 

greaves of ruminant origin.  
Que en país de origen existe reglamentación zoosanitaria vigente que prohíbe alimentar a los rumiantes con 
harinas de carne y hueso o con chicharrones (greaves) de origen rumiante. 

 
3. Upon inspection prior to export, the animals did not show clinical signs of any infectious, contagious or parasitic 

disease. 
Que a la inspección previa a la exportación, los animales no presentaron signos de enfermedades infecciosas, 
contagiosas o parasitarias. 

 
4. The United States is free of foot -and- mouth disease (FMD).  

Que Estados Unidos es libre de fiebre aftosa (FMD). 
 
5. The animals do not show evidence of trauma, lacerations, or visible tumors. Monorchid animals are not accepted. 

Que los animales no presentan traumatismos, laceraciones ni tumoraciones visibles. No se aceptarán animales 
monórquidos. 

 
6. At the region of origin or departure, the animals were not quarantined because of contagious diseases.  

Que los animales no han sido cuarentenados en la region de origen o procedencia por la presencia de 
enfermedades contagiosas. 

 
7. The animals do not originate or come from zones under quarantine by APHIS-USDA due to the presence of 

Boophilus spp. ticks. (Agreement that establishes the National Campaign to Control Boophilus spp ticks.) The 
animals were treated against external and internal parasites within 12 days prior to export. (Indicate dose and 
product used).  
Que los animales no son originarios ni proceden de zonas cuarentenadas debido a la presencia de garrapata 
Boophilus spp. (Acuerdo por el cual se establece la Campaña Nacional para el control de la garrapata 
Boophilus spp.). Los animales recibieron tratamiento contra endo y ectoparásitos dentro de los 12 días previos 
a la exportación, debiendo señalar los productos y dosis utilizadas.  

 
Product/ Producto: ________________________________ 
Dose/ Dosis: ____________________________________ 

 
8. [The flock of origin is enrolled in Scrapie Flock Certification Program] or [the animals for export must have the 

genotype AAQR (alanine at codon 136, and glutamine and arginine at codon 171)] or [the genotype RR 
(arginine at codon 171)]. The genotype determination must be made at one of the USDA approved genotyping 
laboratories. 
[Que el rebaño de origen está registrado en el programa de certificación de prurigo lumbar para rebaños] o 
bien [que los animales a ser exportados tienen el genotipo AAQR (alanina en el codón 136 y glutamina y 
arginina en el codón 171)] o bien [que los animales a ser exportados tienen el genotipo RR (arginina) en el 
codón 171]. 
Lo anterior, de acuerdo a los resultados de la prueba del genotipo realizada en un laboratorio de determinación 
de genotipo aprobado por el USDA. 
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Veterinary Health Certificate for Export of Sheep and Goats for Breeding from the United States of America to Mexico 
Certificado Sanitario Veterinario para la Exportacion de Ovinos y Caprinos para Reproduccion de los Estados Unidos a Mexico 

 
Veterinary Authority/Autoridad Veterinaria 

UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

Date Of Issue/Fecha de Emision Certificate Number/ Numero del Certificado 

 

 
9. The animals are not offspring of dams diagnosed with scrapie.  

Que los animales no son progenie de madres diagnosticadas con scrapie. 
 
10. Sheep older than one year of age were negative to one diagnostic test for Maedi-Visna  

Para el caso de ovinos, que los animales mayores a 1 año de edad resultaron negativos a una prueba de 
diagnóstico para la detección de Maedi-Visna 

 
11. Goats older than one year of age were negative to one diagnostic test for caprine arthritis/encephalitis within 

30 days prior to export. 
Para el caso de caprinos, que los animales mayores de 1 año de edad resultaron negativos a una prueba de 
diagnóstico para la detección de artritis-encefalitis caprina efectuada durante los 30 días anteriores al 
embarque. 

 
12. At the flocks of origin no cases of Maedi-Visna or caprine arthritis/encephalitis were clinically or serologically 

diagnosed during the last 2 years; during this time, no sheep or goats of lower heath status were introduced in 
to the flock. 
Que el Maedi-Visna y la artritis/encefalitis caprina no fueron diagnosticadas clínica ni serológicamente en los 
ovinos y caprinos presentes en los rebaños de origen durante los últimos 2 años y no se introdujo en dichos 
rebaños ningún ovino ni caprino de condición sanitaria inferior durante este período. 
 

13. The animals originate from a flock/herd in which no cases of enzootic abortion of ewes were diagnosed for the 
past two (2) years. 
Los animales provienen de rebaños en los que no ha habido casos de aborto enzoótico de las ovejas en los dos 
(2) últimos años. 

 
14. On the day of export, the animals did not show any clinical signs of Maedi-Visna, ovine adenomatosis, 

bluetongue, dermatophilosis, Borna disease, scrapie, enzootic abortion of ewes, caprine arthritis/encephalitis or 
contagious agalactia. 
Que el día de su exportación, los animales no mostraron signos clínicos de Maedi-Visna, adenomatosis 
pulmonar ovina, lengua azul, dermatofilosis, enfermedad de Borna, scrapie, aborto enzoótico de las ovejas, 
artritis encefalitis caprina, ni agalactia contagiosa. 

 
15. SHEEP: [The animals were negative to a Brucella ovis test using ELISA or a complement fixation test (CF) 

within 60 days prior to export] or [the animals originate from a flock certified as Brucella ovis free which is 
obtained with two tests with negative results for Brucella ovis performed from 3 to 10 months apart].  
OVINOS: [Que los animales resultaron negativos a Brucella ovis utilizando una prueba serológica individual 
de ELISA o fijación del complemento; practicada en un periodo no mayor de 60 días anteriores a la 
exportación] o bien [que los animales proceden de un hato certificado como libre mediante la obtención de 
resultados negativos a Brucella ovis diagnosticados a través de dos pruebas. El tiempo para realizar la 
segunda prueba, debe ser entre los 3 y 10 meses posteriores a la realización de la primera prueba.] 
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Veterinary Health Certificate for Export of Sheep and Goats for Breeding from the United States of America to Mexico 
Certificado Sanitario Veterinario para la Exportacion de Ovinos y Caprinos para Reproduccion de los Estados Unidos a Mexico 

 

Veterinary Authority/Autoridad Veterinaria 
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

Date Of Issue/Fecha de Emision  Certificate Number/ Numero del Certificado 

 

 
16. GOATS: [The animals were negative to a Brucella mellitensis card test at a 3% dilution within 60 days prior 

to export] or [the animals originate from a flock certified as Brucella melitensis free which is obtained with 
two tests with negative results for B. mellitensis performed 3 to 10 months apart]. 
CAPRINOS: [Que los animales resultaron negativos a Brucella mellitensis utilizando una prueba serológica 
individual de tarjeta al 3%, practicada en un periodo no mayor de 60 días anteriores a la exportación] o 
bien, [que los animales proceden de un hato certificado como libre mediante la obtención de resultados 
negativos a Brucella mellitensis diagnosticados a través de dos pruebas. El tiempo para realizar la segunda 
prueba, debe ser entre los siguientes 3 y 10 meses posteriores a la realización de la primera prueba]. 

 
17. The animals were negative for tuberculosis using the intradermal PPD tuberculin caudal fold test within 60 

days prior to export.  
Que los animales resultaron negativos a tuberculosis empleando la prueba individual de tuberculina PPD 
intradérmica anocaudal, practicada dentro de 60 días previos a la exportación. 

 
18. At the farm of origin there have been no cases of contagious ecthyma, ovine progressive pneumonia, 

contagious agalactia or campylobacteriosis within the last 12 months prior to export.   
Que los animales proceden de establecimientos en los que no ha ocurrido ningún caso de ectima contagioso, 
neumonía progresiva ovina, agalactia contagiosa ni campilobacteriosis en los doce meses anteriores a la 
fecha de la exportación. 

 
19. At the inspection of animals prior to exportation, the animals did not show clinical signs suggestive of 

bluetongue. 
Que a la inspección previa a la exportación, los animales no presentaron signología clínica sugerente a 
Lengua Azul. 

 
20. The animals were not vaccinated against contagious ecthyma within 60 days prior to export.  

Los animales no fueron vacunados contra ectima contagioso en los 60 días previos a la exportación. 
 
21. The animals are transported in vehicles that were cleaned and disinfected prior to shipment. During 

transportation, the animals were not in contact with other animals of lower health status.  
Que los vehículos utilizados para el transporte de los animales fueron sometidos a limpieza y desinfección 
antes del embarque y los animales no estuvieron en contacto con otros animales de menor condición 
sanitaria durante su traslado. 

 
22. Long hair or wool sheep and/or goats were sheared within 30 days prior to export. 

Que todas las cabras con vellón y/o las ovejas de lana fueron trasquiladas durante los 30 días previos a ser 
presentados para ingresar. 
 

*********************************************************************************************************************************************************************************************
********************************************************************************************************************************************************************************************* 

 
 

 

Name of Accredited Veterinarian/Nombre del veterinario Acreditado Name of USDA Veterinarian/Nombre del veterinario del USDA 

  

Signature of Accredited Veterinarian/Firma del Veterinario Acreditado Signature of USDA Veterinarian/Firma del Veterinario del USDA 

  
Date/Fecha Date/Fecha 
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